
 

Vers. 02/2017 

Bedingungslose Annahme der in den 

Teilnahmebedingungen und in den Allgemeinen 

Bedingungen enthaltenen Klauseln 

Accettazione incondizionata delle clausole 

contenute nel disciplinare di gara e nelle 

condizioni generali 

Fünfjährige Lieferung von täglichen 
Qualitätskontrollen für die Antikörper-Dosierung von 
HIV 1/2 (Ag-Ak), Hepatitis A, B und C, EBV, des 
ToRCH-Komplexes und von Treponema pallidum, und 
der dazugehörigen Verwaltungssoftware an die 
Labors des Sanitätsbetriebes der Autonomen Provinz 
Bozen. 

Fornitura quinquennale di controlli di qualità 
giornalieri per il dosaggio degli anticorpi per HIV 1/2 
(Ag-Ab), Epatite A, B e C, EBV, complesso ToRCH e 
Treponema pallidum, con relativo gestionale per i 
Laboratori dell’Azienda Sanitaria della Provincia 
Autonoma di Bolzano. 

Der/Die Unterfertigte, der/die ermächtigt ist den 
Wirtschaftsteilnehmer zu verpflichten, erklärt:  

Il/la sottoscritto/a abilitato/a ad impegnare 
l’operatore economico dichiara:  

in Kenntnis davon zu sein, dass die Teilnahme am 
gegenständlichen Verfahren, gemäß Art. 23-bis des 
L.G. Nr. 17/ 1993 i.g.F., als Erklärung gilt, im Besitz 
der von der staatlichen Gesetzgebung vorgesehenen 
und in den Ausschreibungsunterlagen beschriebenen 
allgemeinen und besonderen Voraussetzungen zu 
sein; 

di essere consapevole che la partecipazione alla 
presente procedura, ai sensi dell’art. 23-bis della L.P. 
n. 17/1993 i.f.v., vale come dichiarazione del 
possesso dei requisiti di ordine generale e speciale 
come stabiliti dalla normativa nazionale e specificato 
dalla documentazione di gara; 

alle in den Teilnahmebedingungen enthaltenen 
Klauseln bedingungslos anzunehmen; 

di accettare incondizionatamente tutte le clausole 
indicate nel disciplinare di gara; 

folgende Artikel der allgemeinen Bedingungen ohne 
Vorbehalt spezifisch anzunehmen: 

di accettare specificamente senza alcuna riserva gli 
specifici articoli delle condizioni generali: 

 
Art. 2 Menge und technische Eigenschaften Art. 2 Quantità e caratteristiche tecniche 

Art. 3 Dauer der Lieferung Art. 3 Durata della fornitura 

Art. 4 Lieferung und Übergabe  Art. 4 Fornitura e consegna  
Art. 5 Verpflichtungen des Zuschlagsempfängers Art. 5 Impegni per l’aggiudicatario 

Art. 7 Endgültige Kaution Art. 7 Deposito cauzionale definitivo 

Art. 8 Vertragsabtretung und Unterpacht Art. 8 Cessione e subappalto 

Art. 9 Durchführung des Vertrages und Vertragshöhe Art. 9 Esecuzione del contratto ed ammontare del 
contratto 

Art. 10 Annahme und Übernahme Art. 10 Accettazione con presa in carico 

Art. 11 Verbot der Einführung von Abänderungen 
seitens des Auftragnehmers 

Art. 11 Divieto di modifiche introdotte 
dall'aggiudicatario 

Art. 12 Eingeführte Abänderungen seitens der VS Art. 12 Varianti introdotte dalla SA 

Art. 13 Unterbrechung der Ausführung des Vertrages Art. 13 La sospensione dell’esecuzione del contratto 

Art. 14 Vertragspreis und Zahlungsmodalitäten Art. 14 Prezzo e modalità di pagamento 

Art. 15 Preisrevision Art. 15 Revisione dei prezzi 
Art. 16 Vertragsstrafe Art. 16 Penalità 

Art. 17 Verantwortung des Zuschlagsempfängers Art. 17 Responsabilità dell’aggiudicatario 

Art. 18 Auflösung des Vertrages und Rücktritt Art. 18 Risoluzione del contratto e recesso 

Art. 20 Streitfälle Art. 20 Controversie 

Art. 22 Anwendung des gesetzesvertretenden 
Dekretes Nr. 196/2003 

Art. 22 Applicazione del decreto legislativo n. 
196/2003 

Art. 23 Garantie Art. 23 Garanzia 
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